The device will turn
off automatically
after 1 min
without use.

come on when near
the breast

Motiva Flora® Port Locator expander.

Quick Reference Guide

www.motiva.health

Verify out of the e

sterile field that the

Motiva Flora® Port
Locator's lights ( )

I\

Clean with alcohol until no visible soil Turn on the Port Locator by pressing the
remains, and then disinfect using a lint-free button and release once the white light ring
cotton cloth with 70-90% isopropy! alcohol is turned ON.

keeping the surface wet for at least 1
minute prior to use. NEVER use abrasive
products or solvents.

Place the device near as close as possible White lights will turn on guiding the Once the injection port is located, a green
to the breast surface to obtain the best location of the port. light ring will turn on.
results in locating the injection port

For additional functions see the
back of this guide.
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Hold the device steady and mark the location Remove the port locator and use the

of the injection through the opening of the marked point or the center of the indenta-
device with a surgical marker perpendicular tion on the skin as guidance for the

to the breast skin and/or pressing down injection site.

firmly on the device to create a temporary
indention on the skin where the port is
located.
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Please refer to the Motiva Flora® Port Locator Directions for Use, for more detailed and complete instructions prior to using the device. Not following the
safety instructions may result in damage to the device and the patient. This quick reference guide is intended as an educational tool.

ES Traduccion disponible en las Instrucciones de Uso. DE Ubersetzung in der Gebrauchsanweisung verfiigbar. FR Traduction disponible dans le
Mode d'emploi. NL Vertaling beschikbaar in de gebruiksaanwijzing. BG Mpesoa e HannueH B HacokuTe 3a ynotpe6a. HR Prijevod dostupan u
Uputama za upotrebu. EL H petagpaon givat SiaBéoiun otig O8nyieg Xpriong. CS Preklad je uveden v Pokynech pro pouziti. DA Oversaettelsen kan
findes i brugsanvisningen. SV Oversittning finns i bruksanvisningen. HU A forditas a hasznalati utasitasban talalhaté. IT Traduzione disponibile
nelle Istruzioni per I'uso. LV Tulkojums ir pieejams lietoSanas instrukcija. PL Ttumaczenie dostepne w instrukcjach uzytkowania. PT Tradugdo
disponivel nas Instrugdes de Utilizagdo. RO Traducerea este disponibila in Instructiunile de utilizare. SK Preklad je k dispozicii v ndvode na
pouzitie. SL Prevod je na voljo v navodilih za uporabo. KO AH& A F el Al 1ol Ul&-& o] &8k = QAFUTE AR Wosees cossi o¢ "opdselo
Wieessk". TH faumdasgluduuzidmiumslidanu. PT (BR) Tradugdo disponivel nas Instrucdes de Uso. TR Ceviri Kullanma Kilavuzunda
bulunmaktadir.
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